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A  S Z É P  N A T Á L I Á H O Z ,
z é p s é g e s  mezecske, kit szalm a-özvegynek  
'Hínék, ha illő voln hogy ekkép nevezzek 

Nőt, ékes virágot, mely ifjan virúl:
Engedd részvétemet, mely igaz baráti,
Hozzádig, belgrádi palotádba- szállni. —

Ha h a \u g : vettesd le várad tornyirúl.

A h! való, hogy serged, — hóditó hős szerbek,
Kiket a pogányhad maga előtt kerget, —

Sokat tűrt, mit balsors kénye rája rótt;
És sokat türének a dicső vezérek,
A kik — szerencsére — harczban nem vészének,

Csak beteggé lett mind, s most otthun maród.

Oh bolond bizonynyal, nagy bolond a férfi,
Ki megházasodván, azt meg nem elégli,

S háborút keres még a házán kivül!
S megérdemli méltán fejdelmi Milánod,
Hogy ha győztesen majd hozzád haza szállott,

Kezeiddel verd meg öt kegyetlenül!
p O N  f ’ED R .Ő .

------------------- ---------------------------- ;----------

De mi szenvedésük a tiedhez mértten i 
Gyászfátyolt viselsz a menyegzői éken, 

Pártádat elhagytad, s nem lelsz fejkötőt. 
Fejdelmi Milánnak harczitér a nászút, 
Asszonyát hon hagyja, s megy lehütni másutt 

Hő rolandi vérét ágyutüz előtt.

Kardot fog, nem téged, hogy szivére fűzzön, 
Szeme csúf basákon függ, nem a szép szüzön. 

Első hetek méze helyt lőport szagolt,
Es veled ingecskék helyt tépést csináltat, 
Kötteti kezeddel sebét katonáknak,

Nemhogy nyakkendőjén köttetne csokort!
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A Poroszka iiassagaek Böskéje
Peczek Demetevhez.

S zivemnek taplója kedves Demeterem! Vettem 
^az te leveledet friss jó egészségben; de feketébb 

bánatú szívvel, mint a kabátod hajtókája - . .
Az én napjaim gyászosabbak a fekete hollóénál, 

és szemeimnek kön\ hullatása a miolta elmentéi s 
ölelő karjaidra gondolok, már három hete zavaro- 

j sabb a Tisza vizénél a mikor virágzik.
Hullatom könnyeim s a midőn rágondolok 

j az én zsíros ludczombjaimra keserves jajjá lesz 
ajakamon még a czukorizü nevetés is; mert nem 
tudom, hogy kinek jutassam, nem lévén rá méltó 

j más ezredbéli fiatal. . .
Az te háborúd a szerviánokkal semmi ahoz 

• képest, a mit én egy pólyák dragonyossal vívtam s 
: az orrán felejtettem a körmöm portréját.

A Szécsényi prom enádon voltam a Nádvék 
. Kafkájával s éppen em legettünk tég ed ; m ert ha a 
: templomi szentségre akartam  is gondolni, mindég 

a te neved ugrott ki a fogaim közül.

Hát a hogy igy vagyunk, egyszörre csak körül- 
j kacsolja valaki a derekamat s nevetett mint a bo­

lond a fakutyára. De hallja az ur, mondtam a mint 
i  mérgesebben ugrottam fel egy szili sárkánynál, az 
| én vállamon ilyen ragya  ember még a kis ujja

körmét sem melegítheti! s bele vágtam az ujjaim a 
czupák orra hegyébe, mint a kánya a májba, s el­
hordta az irhát a nyavalyás.

Nincsen is azolta nyugtom mióta elmaséroltál; 
és én hűséggel is leszek; de ha észreveszem, hogy 
az orrod hegye puha lesz, engem el nem bolondi- 
tasz, azért hogy a szememvilága vagy is kiásom ezt 
a szemet:

Már ezután minden fehércseléd Fekete kendövei grás\olja kedvesét,A sárga levélnél sárgább lesz orcjáfa... Meghasad a szive ha elhull babája.
Hogy ha meghalsz. vasból lesz a koporsóm. Temetőbe vigyenek ki sjá~ hollón.Syá~ ölnyire ássák ki a síromat. Rozmaringgal tömjék a vánkusomat!

Ilyen lesz a sorsa a te hűséges
B ő s k é d n e k .

Sensatiós hírek a Pesti Naplóbul.
— A közös hadügyminiszter minden rósz 

állapotban levő katonai betegszállító kocsit 
kireparálni rendelt!

Mi a magyar kormány külügyi politikája?
— A budai irgalmas nénék (állítólag kor­

mány-parancsra) szorgalmasan foglalkoznak a 
tépéskészitéssel.

Mi a magyar kormány külügyi politikája ?
— A közös hadsereg számára, a hivatalos 

lapban olvasható hirdetés szerint. 5o.ooo db. 
bakkancsszeget vásárolnak.

Mi a magyar kormány külügyi politikája ?
A »Naplót keddi esti lapját a trafikokból 

gyorsan elkapkodták.
E z  a  „Pesti Napió“  belügyi politikája.

Őszinte vallom ás. Az »Egyetértése ily czimü 
tarczat kozol; »Egy monomaniakus család.Egy té ­
bol y o d o 11 naplójából. Irta; Krátky.e Ez a nan- 
loiro néha vezérczikkeket is ereget meg az .Egye­
tértésé hasábjain. "
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T a U é r o s s y  Z e b n l o n  s ü r g ö n y e

g r ó f  f ín d T r c u s s y  Q - y v lá lh o z .

B e r g e n g o e z ia . (n eh o g y  verje t d eg ra jo s  
H e r  c { 0  g o  v i n  a t ! j  A u g u s z t u s  i .  H alok, 
h o g y  akarod Te í{s aba ha g yn isem leg esig ed et, 
ifjú  barátom . T ested  jó l.  Iys ideje, m ert ismeri 
m egírta arabs bölcs A li M a fla li H ihehuhalali, 
hog y  »kard  kapja ham arib rozsdát, ha nem hasz­
na ly  a k m in t ha h a szn a iv a l:. M a r  mo^gositoto- 
tad ifs  hadsereget, i{s sző r iig  atal kezet paradi- 
csösiges v ersen y f u t  okai. Tehat habom  lesz ki- 
csigtelen. In i{S fe la já n la n i akarom  ISeked szol­
ga la tom a t, m int fö - s  za l m a-ilelm e zés-kom isz a - 
ros. B iz d  ram  hu szarsag lovainak ilelm ezi- 
sit abul a tem intelen puAspemZu//, a m i m ar 
nem fir te  M ilá n n a k , Z á chn a k, C sernajefnek, Les- 

ja n in n a k  is A lim picsnek tarisznyájába.
A tton s enfants de la patrie.

Tallérovics Zahvloff.

Krónikás  adomák.
Régi magyar legenda.

r  y j
A- zsidók a mennyországot rettenetesen ellep­

hették; hiába volt kiszegezve a kapura az 
utasítás és háziszabály, még is özönlött a héber.

Szt. Pál zsörtölődve szólitá meg Lukácsot:
— Tegyünk jelentést az Urunknál, hogy 

Péter komát nyugalmazzák már egyszer, mert 
5oo év óta iszik a zsidók kegyelméből és . . .

— És — hunyoritott Lukács — bennünket 
nem részesít a kóser italból.

Szt. Péter énekelni kezd a pitvarban :
— »Az Urnák kezében pohár vagyon és 

zavaros bor«. (Zsolt. 7?. 9.)
E közben a tanakodók mellé áll Ésaias:
— Öcséim! kertek el, vegyünk bort, ré- 

szegedjünk meg.« (Ésa. 5 6 . 12.)
A két tanítvány botránkozva elszalad, s 

meg sem áll Sámuelig; ettől dobot kérnek, s 
pajkosan átugrálnak a kerítésen.

— Először! másodszor! Ki ad többet 
érte? Minden zsidó kifutott a mennyből e va­
rázsszavakra; s igy akolbolittatának vala ki.

A „Katholischer Christ“  „ B e i l a g e “ -ja.

Simor herczegprimás igen tréfás ember, 
nagy barátja a szarkasztikus viczczeknek. Mi­
dőn még a Terézvárosban káplánkodott, a 4 o-es 
években valami »K a t h o 1 i s c he r Chr i s t  
czimü német ^Magyar Állam jelent meg a 
fővárosban, Kronperger Antal, nem épen asceta 
hirü papnak szerkesztése alatt.

Egy ízben Simor káplántársával sétál­
gatva, szemközt találja az utczán ezt a szer­
kesztőt, ki mellett gömbölyded gazdasszonya 
gurult végig a királyutcza járdáján.

— Te, ki az az asszonyi állat a Kronpor- 
ger mellett ? kérdé tőle káplántársa.

— Hát ki? A >Katholischer Christ«-nek a 
„ B e i la g e “ -ja. (melléklete.)

Cloii\ai rorqáricz*) **)
(L a n g -C  hang-H ang, a hires herczeg 
CÍ7f»Fia a nap s ’ hold  f á n a k , «

N ap-nyugat szűz birodalm án 
Vasutat gründol magának.

S ment a »nap s’ a hold fiához,«
»Atyám, drága fejedelmem,
Ha neked s \ü léd  a nap s hold,
N a g y  szü léku l kell tisztelnem  !

Nappal a fényes nagytáti,
S a sápadt nagymámi este.
Láttad mily gyorsan robognak.
Jönnek, mennek messze, messze !

S én, méltatlan unokáúl,
Struczcz-m adár, hordszék-fogattal 
Boszantom nagym ám it éjjel,
És nagytátit fénves n a p p a l!

Béfogom a gőzt, a lángot,
S China széles birodalm át 
Száguldóm végig viharként . . .
------- Ha a konczeszjót m egadnád !

így beszélt »nap s hold  f á n a k «
A nap és hold u noká ja ,
S Láng — Chang — Hang lett a legelső 
G ründer a szegény Chinába !

Gáspár Imre.

*) T isztelt Endrűdi Sándor barátom  tanácsára a »Fővárosi
L apokban .« (Lásd »Az olympuson« czimü versét.)
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H í r  e s  a  t h  l e  t d i n k  a r e z  k é p e i

ÍA \ athetikai training hatása a testegyenés\etre.)

lELICATESSE.
Ha egy apácza és egy barát ülnek a gyóntató 

székben, hányán vannak akkor ? — Hárman, ők és j 
a szentlélek.

Ázsiában szépen átsétálja az ember az életet, 
Amerikában pedig átnyargalja szilaj paripán, mig 

i Európában omnibuszkocsin döczögi át.
—

Az élet álom, mondja Calderon; igen, mire 
I felébredünk, azt vészük észre, hogy meg vagyunk 
| halva.

Az éjjel álmomban meteor hullott le az égről 
és roppant bűzt gerjesztett. így lesz kiállhatatlan a 
bukott zseni.

Szeged most igazán a világ közepe lesz; ott 
tartják az ipar, termény és állatkiállitást, dalárün- | 
nepélyt, Dugonicsszobor leleplezést; — sőt, mint 
a drótposta mondja, Milán fejedelem is Szegediná­
ba teszi át a főhadiszállást.

— Mért akarja a gazdasági egyesület jó bo­
rokkal megtraktálni a statisztikai congressus tagjait ? 
— Hogy Budapest nagyságát és gazdagságát m e g ­
k é t s z e r e z v e  lássák.
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Flóri köny véből.
üvülénl̂ a, és a G-orcsalcoff "bécsi csizmája.

(T an u lság o s  köp. szöveg nélkü l, já ték o s  gyerekek  szám ára.)

Egy költő kritikushoz.

M  ORLSOGJiEK születtél 
És oroszlánt játszol,
Annak tartod magad 
A minek n em  látszol. 
Kritizálsz keményen 
Vagy huszonöt éve,
Rántasz minden gyöngét — 
M a g a d a t  kivéve.

Stiglicznek születtél,
S azt hiszed hogy sas vagy, 
Törpének születtél 
S azt hiszed : magas vagy; 
Ágaskodni jól tudsz.. . .
De kevés a haszna ;
M á s z n i  nem, esak s z á l l n i  
Lehet a Parnaszra!

Költő vagy, — de Jobban 
Forgatnád az o llo i;
Marsyas létedre 
Megnyúzod — Apollót.
ITgy ülsz a Pegázou 
— Roppant furcsa látvány — 
Mint a cirkus majma 
Az arab mén hátán.

Jaj ! tudom, mi sors vár ! 
Szörnyű lesz a válasz, 
Rajtam, gúnyolódón, 
Véres boszut á lla sz .. .  
Elsőbb kritikáddal 
Bunkózól, püfölsz meg, 
Azután lanthoz nyúlsz,
És — verseddel ölsz meg 1

itvtlezc  lap.

D r. L ö w  Tóbiás u rn á k . kir. a liig y ésp iek .

Budapest.

Miletics kikérdezendő az iránt, hogy az a kra- 
| gujeváczi communista ügynök, ki fo ly ó  évi martius j 
he 2 0 -án hajnali két órakor ült be Mohácson a Dren- 
kova hajóba, s kit S{andró az oberkellner az 5. számú 
cabinetbe rejtett e l: csakugyan snapszot szállitott-e 
Budapestre, va g y  valami más éles szerszámokat meg­
rendelni ment? — Általában mi összefüggésben van 
ez Miletics martius i4 -ik  kragujeváczi za,'ándokolá- 
sO.val ? !

Névtelen feljelentő.
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A  W R E D E - Ü G Y .

—  N esze neked m agyar-osztrák  k o n zu l!

Üdv! K árhozat!
Keresztényei:! Almot láttam : Péter apostol, 

Jilléres szolgájának, nekem, eg y  palaczkot (szentet) 
nyújtott á t : melyen olvasható:

T. O. K . A . I .

Hét bölcsek ( i  Lankai, i Józsika, i újdon­
dász, 2 jav itó , i szedő, s az /  kihordaná) meg­
fejtették:

T ö r ö k r e  O m o l j  K e r e s z t é n y  A t y á n k f i a  
í z i b e !

Üdv ! s atyai csókom a törökverőnek ! 
Kárhozat! arra  a k i  m arad; de a m i ma­

rad , az a (péterfillér) miénk m arad!
L o n k a y  s. k . s ^e titp e r^c lye s  e \e n  a 

s^e n te le n  fő id ő n .

Az iskolában.
A tanár a Szegeden tartandó dalárünnepélyröl 

és országos iparkiállitásról magyarázván, többek j 
között fölemlíti, hogy ezekre Liszt Ferencz világ • 
hírű zongoraművész és Tisza Kálmán miniszterel­
nök is le jönnek. A magyarázás után kérdi a tanár 
egyik figyelmetlen gyermektől:

Pista, kik jönnek ide hozzánk ?
Pista : Liszt és Tisza.
Tanár: Mi lesz akkor?
Pista: fhirtelen)  N a g'y k o v á s z .

Politika és Kánikula.
=  Szontyák Kai. József cooperátor a nagy me­

leg miatt levetette reverendáját, de a mint meghallotta 
Bismark b u r k o l ó z á s á t :  még szakácsnéját is be­
takarta.
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A  W R E D E - Ü G Y .

Bíró. Hogy merték kentek beverni ezt a kalapot? 
Szerbek. Kalap ? Hát nem t u r b á n ?

FŐVÁ ROSI  ÜGYEK,

—• S zé p ítés . Az Orczvkertben a közönségről 
eddig semmi gondoskodás nem történt. Hírlik, hogy 
a tanács azt fogja a közgyűlésnek tanácsolni, mikép 
az orczykerti fákon minél nagyobb számmal telepít­
senek meg vendégszerető szarkákat. E fészek mig 
fölöslegessé teszi egy vendéglő építését, az eső és 
egyéb zivataros idő elől is ép oly biztos menhelvet 
nyújt a t. közönségnek is mint a szarkáknak. Leg­
nevezetesebb e projectumban azon előny, hogy a ta­
karékosság szigora mellett, a terv rövid idő alatt 
kivihető !

—  A z  vÖrdög á ro k " az idén még nem okozott 
jelentékeny bajt. Ördöngös dolog!

A M o llir^á ryak  után.
Beli keserves sorsa van a 

Mollináry-bakának.
V o r \\ e r e z e t  moml a tiszt szája,
(í o 11 e r li a 1 1 e a nótája 
A katona bandának.

Hej, szivében de másképen 
Lobbanna fel a szikra :
11a vezetnék magyar szóval,
S a Kákóezy indulóval 
Kisérnék a grániczra . . . .

Mi az a bécsi camarilla?
Táuyérnyalók szövetsége, melyet, ha a szobából ki­

hajtanak, a k a m a r á b a  i l l a n ,  s ott rágcsál a beföttes 
üveg lantornáján. _____
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O r i e n t a l i s i .Szerenád.
Bagosi Bencze kegyetlenül szerelmes volt egy 

bájos hölgyecskébe, s kivált ha valami kis borfélét 
szedett magába muszáj volt k i r o n t a n i a .  Mely 
kirontás szerinte abból állott, hogy az illendő italo­
zás után s a szende hold feljöttével, fogta a gitárt, s 
ment az imádott hölgyecske ablaka alá nachtmuzikot 
csinálni. Az imádott azonban megunta már a sok 
megtiszteltetést, s különösan a p a p a  nagyon sze­
rette volna,ha Bencze nem lelkesedik fel oly sok Ízben.

Egyszer épen a legpianóbb tremolóban éne­
kelte a lovag: »Ereszkedik le a felhő.« Midőn oda 
ért: »n e m h a l l o d  a f ü l e  m ü l  ét?« az imádott 
hölgyecske papája a legfortébb dúrbán kikiált az 
ablakon :

— H a ! 1 o m, r é s z c g d i s z n ó ,  h a l l o m ! ^ .

"V sn.d.ég-sz:eretet.

— Faluról érkeztél kedves barátom ? Látogass 
meg, bár soha otthon nem találsz ; de meg kell szók - 
nőd természetemet, hogy falusi vendégeim elől min­
dig megszököm.

Lesjaninnak nem biztos török területen, Hisz tiesnek 
Belgrádiján. Mármost hova hnzódjon a becsületes szerb.

★

A z  „ l l lu s tr a tio n b ó l

En vagyok én vagyok mos{iö Rigondeaux, 
Sjerb diadalokról nagyokat rikkantó !

★

A szerbecskék sírva panaszkodnak, hogy a cserkeszek 
és basibozukok nagyon s z e m é l y e s k e d n e k  ellenük. 
Szegény jó szerbecskék! ne adjanak egy pipa dohányt 
hosszú sétnutatokra Sztambul felé í

l'j betegségek : Lesjaninnak megfájult a lába, Milán­
nak a szive, Alimpicsuak a háta, ezért ott hagjják a harcz- 
mezöt, s haza mennek gyógyulni Belgrádija. Az üriigy inin- 
dcniknél más, de bajuk lényege ugyanaz : m e n é s b e n  
szenvednek.

Tdvgyaloglók albumába.
K o szo rú t v á r s z :  v e r s e n y tá r s a d  ú g y is  *R e n d ig *  ? . . . 
R á s z á lls z  i y y  a  lép v e , m e r t  b iz  ö v V n b d n d ig «

MÉG SEM BAJ.
— Hol lakik kincsem ? kérdi a csinos szobale­

ányt az urfi.
— Nádszegi Lilla kisasszonyéknál.
— Jaj lelkem az nagy kár ! mondja az uracs. 

Az a kisasszony az én kedvesem, azt akarom elven­
ni, s igy magát nem látogathatom.

— Se baj, jól vagyok én a kisasszonyomnak 
mindenik kedvesével!

ízetlen dialóg

—  Mit gondol, ha  nem A ran y  L ászló  ir ta  volna a »L  i- 
b a i á b o k  h ö s é t,«  k i lenne a szerző je?

—  Szász K., m ert ö a  lábok hőse ; liba m inden bokorban 
kapható .

—  De h á th a  »T éli báb« lenne a  czim e?
— A kkor is Szász, m ert ö még sosem tav aszo d o tt ki. 

M iért nem tanácsos Szász-t in g e re ln i?
—  A zért, m ert tanácsos.
—  F u c s !



Ha ilyen az o f f e n s i v a ,  milyen lesz akkor a d e f e n s i v a V

f jH, egv garast sem ér az é le t! 
Szárnyaszegett madár a lélek.
A gond mint egy súlyos tarisznya 
Nehezedik a vállainkra.

A gond, a gond, a gond,
Mi orvossága, — m ondd:
Dobjuk le azt a rósz tarisznyát,
A bölcsek Somlyó nedvit iszszák !

Igyunk,igyunk, igyunk !
Ki tudja meddig élünk ! 
Dolgozzunk vagy henyéljünk, 
Egyformán meghalunk !

Ejh, egy garast sem ér az é le t! 
Csupa sóhaj s halotti ének!
A szív üres ház, minden éjjel 
Kisértet jár benn szerte széjjel.

A szív, a szív, a szív !
Legyen a háza v íg !
Ki onnan a kísértetekkel,
Nekünk öröm meg szerelem kell.

Szerelem, szerelem.
Te légy a mi vezérünk!
Csókokkal úgv sem élünk 

A sirgödörbe lenn.

A szerelem s a bor 
Vigasztal m indenkor;
Meg sem kell gyónni azt a papnak : 
Ok is szeretnek s iszogatnak !

Hát csengjen a pohár,
A lány ölünkbe már !
A papot is hijjuk be nyomba,
Adjon áldást a vigalomra !

H ajnal István.
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NEM ERDEMES.Q

— Bibas, hát azs imádság hol marad? — 
támadja meg ebéd végeztével a fiaczigányt a dade.

— Hát még ezs a kis deglett malacs is kap­
jon prédikacziót ?

Czigány adomák.
Füröszteni volt a czigánykocsis a gazdája két 

lovát, de oly ügyetlenül bánt velők, hogy mind kettő 
odaveszet. Mikor beállított otthon nélkülök, a két­
ségbeesett gazda rákiált:

— Hej czigány ? mért nem fúltál inkább te a 
vízbe lovaim helyett!

— Istenem jáj, felelt a czigány ; ha én fúltam 
volna a vizsbe, ki hozsta volna hazsa a lovakat?

Lopott a czigány s elzárták. Másnap megszó­
lítja a fogházfelügyelőt:

— Csókolom kezsit lábát édes nagyságos uram, 
én azs orságnak nem akarom hiába enni a kenyérit, 
úgy se fizsethetnim meg, —- engedje meg, hogy a 
magam seginy kenyeremet fogyassam reggel, dilben 
és este, hazsa mehessek !

Mindig évödtek a czigány dobossal, hogy csúnya 
babája van.

— Ugyan hogy tudod szeretni azt a csúnya 
lányt ? kérdi egyszer az őrmestere.

— Hát őrmester úr mir sereti azs egzsecziro- 
záskor a »rút«-at.

— Bolond, — mert jó.
— No lássa, én is azsir seretem.

— — - -  i

AZÜSTÖKÖS" EREDETI OKMÁNYTÁRA.
Styl-m utatvány a közmunka tanácsból.

1150. sz. K özm unka tanács.
» A mi m agukat az u tak a t illeti, elism erjük, hogy azon 

egész ú thálózat fen n ta rtása , mely a  budakeszi e rdő t ellepi, 
nem csak nem szükséges, hanem  az  akadalom ra nézve káro s is 
lehet, de m ásrészt ép oly kétségtelen, hogy valam ennyi ú tn ak  
elzárólása meg nem engedtethetik.<c

Hirdetés.
C rubert Feren  oras Budán eladó Botja V iz-izivaros fő- 

u tza  sz. 21 0 .

SZERKESZTŐI SUBROSA.

les Tisztelt barátunk  Orbók, igy soha meg nem kapja a 
Dakovo ordót. Nem ta r t  ettől ? Úgy közöljük. — S—ó. Jövő 
szám unkban, illusztrálva. — Kiváncsi. H a F e 1 s ötehérm egye a 
közig, törvény szerint, m egszűnt: m iképen a 1 s ó a m egm aradt 
Fehérm egye ? Felelet még egy Fehérmegye úgy is van Magyar- 
országon. A felvetett kérdés tehát nem vicz, de a felelet igaz. — 
G — cs P . M egkaptuk; közelebb többet ; m it szól a háborúhoz a 

| szarvasi borbély? -  B. F. R—z. Pezsgő hum ora, m inélelőbb meg­
jelenik. — Mezöberény. K . A kéziratot m ár előbb m egsem isite ttük ; 
megjelenni nem fog. Ja n ko vác z. M . Kedveskedését köszönjük. 
— H—k. Bolondozzon az ú r ! Azaz ostobaság bölcsebb volt a  mai 
okos d o lo g n á l ; de ez is megmegy borvizzel. — Hmvásárhely V . Az 
epithalam ium  beválik. — P I. Jó  ez, csak többet. — É . J . G . A 
hogy m egtörtént nem rósz, előadva nem különös. — Mohilla. Csat­
tan. — Mohely Trébely. Örvendünk. Rég vol' szerencsénk. — Sop­
ron. V G. Ne szítsuk Sopron és Szeged közt az ellenségesgedést; 
Kőrös és Kecskemét rettenetes példája elég elijesztő !

=  I K e r s s t e t L k : .  Az »ÜSTÖKÖS« b á r m e ly  
rég ib b  é v fo ly a m á t m eg v esz i S i m o n  K  á I m á n  ú r  
D eb reczen b en .

L aptulajdonos é3 felelős szerkesztő  :

J Ó K A I  M Ó R .
Státió utcza 30-ik szám alatt.

Budapest 1876.

N Y O M . A Z  „ A T H E N A E U M * NYOM D

(Athenaeum-épület. i

Hirdetések felvétetnek :

A KIADÓHIVATALBA 
Athenaeum-épület. 

Budapest B arátoktere 7. szám

R ajzolja

J A N K Ó .
Metszi

P O L L A K .
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E L Ő F I Z E T É S I  F E L H Í V Á S

J Ó K A I  M Ó R  L A P J A I R A .

i A  H O N .
Politikai napilap, esti lappal, a leg- 

! nagyobb alakban.
Esteli tárczájában a legkitűnőbb, s 

az újabban világhírűvé lett külföldi irők 
elbeszéléseit hozza.

Jövő évnegyedben veendi kezdetét 
benne Jókai Mór nagy regénye „EGY 
AZ ISTEN* czimmel.

A HON előfizetési ára:
havonként . . . . . . . .  2 frt .
é v n e g y e d r e ................................................................ 6 „
f é l é v r e .................................................................................12 „

É L E T K É P E K .
.Szépirodalmi, művészi és társaséleti napilap,

képekkel.
Az Életképek nagy nyolezad réten jelenik meg, 

8—10 oldalon, a legkitűnőbb irodalmi erők közremű­
ködésével. Az eddig megjelent számokban Vámbéri, 
Dux. Pulszky, Télfi, Jókai, s mások munkái je­
lentek meg.

Jókai minden apróbb müveit az Életképekben
közli.

Minden vasárnapi szám művészi kivitelű ké­
peiket hoz. Előfizetési ára:

(Júniustól sze p tem b erig). 6  frt -  Icr.
évn egyed re . . . . . . 4  .. 5 ©
télévre  ..............................
egész é v r e .......................... i s  „

A magyar nép legkedveltebb humorisztikus lapja,
az az

Ü S T Ö K Ö S .
JANKÓ JÁNOS genialis karikatúráival.

Megjelen hetenként, ára:
é v n e g y e d r e ...............................................................2  frt .
f é l é v r e ........................................................................4  , ,

I G A Z M O N D Ó ,
különösen szem előtt tartja a politikai értesítéseken fe-

'  r r
lül a nép ismeretei terjesztését, s TARCZAJÁBAN 
mindig s z í v  és elmeképző olvasmányokat hoz.

Előfizetési ára:
é v n e g y e d r e .......................... 1 frt 25 kr.
f é l é v r e ................................... 2 ,. 50 „
egész évre .............................. 5 „ — „

Az előfizetési pénz e négy lapra az Athén amuriba küldendő. Budapest, Barátok tere 7 .



A z  A t h e n a e u r n  k # a y v k l á í é ® M v t t i i I á f c a i 1
Budapesten (barátok-tere, Athenaeum-épület) megjelent s általa minden hiteles könyvárusnál 

( Becsben (xOFicheck, Stepfansplatz 6.) kapható:

Az aranyozott kor.
A m erikai regény 3 kötetben.

A CLAÜDIUSOK TÖRTÉNETE.
I .  K Ö T E T .

T I B E R I U S  KORA.
I r ta

R  i  b  á  r  y  F e r e n c  z ,
ta n á r .

Á r a  1 f r t  5 0  k r .

E mü gondos és beható tanulm ányok gyümölcse. Szerzi 
a róm ai tö rtén e t azon érdekes korszakát tá rgyalja , midőn a 
köztársaság m onarchiává változott, m elyet véglegesen csak 
Tiberius a lap íto tt meg. Tiberius legközelebbi rokonainak h u l­
láin á t lép a  trón ra , s bár elein te mérsékli gonosz indulatait, 
később egész vadságában k itö r kegyetlen jelleme. Az á'a'.kot- 
mányosság helyébe n y ilt despotismus lép. A ham is felségsér­
tési vádak alapján íté ltetnek halálra  vagy száműzetésre Róma 
legjelesb polgárai. Árm ány és cselszövény k iirtják  a  császári 
család tag ja it. E lhal a nemes Germanicus gálád árm ány foly­
tán , elítélte ti.ek  neje a hőslelkü A grippina, fiai Nero és Drusus. 
Végre Tiberius körűi ü r tám ad, s capreai m agányában aljas 
kéjelgései közt egyedül áll, m iután rokonai és bará tja i m ind 
halva vannak ; de őt is eléri a  Nemesis boszuja, uj kegyencze 
Macro, és Germanicus korcs fia Caligula, k it u tódjául szemelt 
ki, 78 éves korában párnákkal fojtják meg, s igy m egszabadít­
ják  e szörnyetegtől az emberiséget. Szerző több tanulságos pél­
dában fölm utatja az állam élet átalakulásán a  despotismus 
korában, valam iut ennek árkos befolyását a  közerkölcsiségre. 
Müvét a  közvélem ény közlönyei eddig is dicsérettel fogadták 
és m int beható tanulm ányokon alapuló  korrajzo t, érdekes tá r ­
gyánál fogva és vonzó irá ly á é n  a  szakférfiak és a  nagy 
közönség becses figyelmébe eg y arán t a ján lhatjuk .

R A J Z O K
a forradalom utáni időkből.

Az első magyar katonai tanintézet.
Irta  S z i l á g y i  S á n d o r .

8 - ré t, 2 0 4  la p ,  á r a  1 f r t  6 0  k r .

A m ai nemzedéknek alig van fogalm a arró l a  küzdelem ­
ről, m elyet az 50-es évek elején a  békókba z á r t irodalom  a  fenn­
álló  zsarnoki censura ellen vívott. Mig a  sa jtóhatóságok a  rend ­
őrséggel karöltve minden legkisebb szellem i m ozgalm at el­
nyom ni iparkodtak , addig az irókkis, de lelkes csapatja czélzá- 
sokkal érteté m eg m agát a  közönséggel, azokban fejté ki, hogy 
csüggedni nem szabad. E  lelkes irók  legvakm erőbbike — m int 
Jóka ink  m ondja — Szilágyi Sándor volt. O lyat m ert, m i rendes 
sajtóviszonyok közt sem v a la  ildomos. 1850— 1-ben a  fo rrada­
lomról beszélt az ausztriai soldatesca fü lehallatára . Csoda, hogy 
m egm enekült, de küzdelm ei m indenkor jellem zők és a  jövő 
tö rtén e tíró ján ak  h a  nem  első rangú, de becses adalékai lesznek, 
Ezekről beszél a  kö te t. Ezeken k ívül van a  kötetben i. ehány 
hum oros és az akkori viszonyokat ugyancsak m egvilágító  ki­
sebb rajz  s végül egy nagyobb, a  Lndovica akadém ia tö rténe­
té t  eredeti adatok alapján tárgyaló  tanu lm ány , m elyet katonák 
is dicsérnek alaposságáéra. Oly régi és ism ert író , m int Szilá­
gyi, ugyan a lig  szorul a ján lgatásra , csak figyelmeztetjük a  kö­
zönséget, hogy a  szerény czim a la tt, becses rejlik. A kiadó tá r ­
su la t is a  szép k iállítással k ite tt  m agaért.

í r tá k
Twain Márk és Warner Károly Diidley.

Angolból fo rdíto tta
M u d r o n y I* á  1.

Á r a  a  3  k ö t e t n e k  3  f r t .

E regényben Twain és W arner, am erikai bum oristikus 
irók, az északam erikai Egyesült Államok modern társadalm i 
é le té t igen élénken, érdekesen és tanuságosan írják  le. A h ir ­
te len  meggazdagodási vágy, a  szédelgés és corruptio  korszaka 
van i t t  fe ltün te tve  regény alakban. Mindenféle eredeti je lle ­
m ek szerepelnek abban, m inőket nem alk o th a t költői fantasia, 
hanem  csak a  vétkeiben és erényeiben egyaránt nagy észak­
am erikai köztársaság. Sokat tanu lhatunk  abból, különösen mi 
m agyarok, m ert nem csak magunk e lő tt lá tjuk  az am erikai 
családi és politikai életet mindenféle alakzataiban, hanem  fő­
leg azért, m ert társadalm i kinövéseink sokban hason lítanak  
az am erikaiakhoz, hab ár köztársasági erényekben ma m ég nem 
igen hasonlíthatjuk  össze M agyarországot É szakam erikával.

Saint-Nlaur kisasszony jegyese.
CHERBULIEZ VIKTOR

REGÉNYE.
Francziából ford íto tta  V I S I  I S  XT TC.
Ez a  cziine Cherbuliez Y iktor legújabb regényének, 

m ely .az év elején .jelent meg a  Kevue.des denx mondén h a ­
sábjain. É rd-kfeszitő  vo ltá t m u tatja , hogy o tt  való közlésével 
egyidejűleg több más európai nevezetességű lap is — köztük 
az Independance belge u tán  közölte s a m agyar olvasóközön­
ségnek csak előnyéi-e válik, hogy a  franczia eredeti kiadással 
úgy szólva egyidejűleg kapja kezéhez e fo rd ítást is.

Cherbuliez a legérdekesb elbeszélők egyike. V álogatós 
tárgyában, d iskrét eszközeiben, művészi kivi elében. Je len  
regénye a 1 gujabb franczia társadalm i élet előkelő köreiben 
mozog 8 kiváló szerencsével használja  föl ennek jellegzetes 
vonásait a rra , bpgy műve ne csak egy mese, de sok tek in te t­
ben ko rra jz  is li,

É rdekes meséje daczára perczig sem lesz friv o llá  e re­
gény, mely a  franczia könyvpiaca újabb termékei közt bizo­
nyára  első sorban érdemel figyelembevételt.

Á ra  a vastag  kötetnek 1 f r t  40 kr.

A  d i c s ő s é g  b o j l o n d j a .
R e g é n y .

I r t a  i f j .  Á b r á n y i  Kornél .
A r a  1 f r t  8 0  k r .

A kiváló tehetségű iró  ezen első regénye m éltó feltűnést 
o k o zo tt; ném i szerkezeti hiányok daczára a színgazdag és köl­
tői nyelvezet, lebilincselő előadási modor és élesen kidom borodó 
egyénités á lta l nemcsak élvezetes, hanem  tanulságos olvasmány. 
A fiatalság ábrándos szenvedélyességét ostorozza s az é let r i ­
deg törvényeinek tiszteletére tanit. A m i Íróinknál ritk a , sok 
helyen valódi hum or nyilatkozik benn , s m indenütt m ély lé­
lektani rajzokkal es fordulatokkal gyönyörködtet. E gyik  főér­
deme, hogy a cselekvény h á tte ré t a hazai irodalm i és tá rsad a l­
m i viszonyok képezik s minden alakban egy-egy ism erősünkre 
akadunk. Első rangú lapjaink  nagy figyelemre m élta tták  e m ü­
v e t;  bizonyára minden saionnak k-dveu vendége lesz.

Budapest, 1876. Nyomatott az Afhenaeum írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




